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Етістіктің шақтары   

Нақ осы шақ (күрделі түрі) 

Нақ осы шақ -ptur/-ptür және-ıptur/-iptür жалғаулары арқылы жасалады. 

turıptur mėn ‘тұрыппын’, turıptur sėn ‘тұрыпсың’, turıptur ‘тұрыпты’, turıptur 

biz ‘тұрыппыз’, turıptur siz ‘тұрыпсыз’, turıpturlar ‘олар тұрыпты’. 

Болымсыз формасы -may/-mey жалғауларының жалғануымен жасалады. 

Мысалы: turmaytur mėn ‘тұрмаппын’, turmaytur sėn ‘тұрмапсың’. 

Ауыспалы осы шақ 

1-жақ жекеше түрі: -r mėn, -ar/-er mėn, -ur/-ür mėn 

aytur mėn ‘айтармын’, bėrir mėn ‘берермін’, kėter mėn ‘кетермін’, ḳorḳar mėn 

‘қорқармын’, körür mėn ‘көрермін’, tiler mėn ‘тілермін, қалармын’. 

2-жақ жекеше түрі: -r sėn, -ar/-er sėn, -ur/-ür sėn 

aytur sėn ‘айтарсың’, bėrir sėn ‘берерсің’, kėter sėn ‘кетерсің’, ḳorḳar sėn 

‘қорқарсың’, körür sėn ‘көрерсің’, tiler sėn ‘тілерсің, қаларсың’. 

3-жақ жекеше түрі: -r, -ar/-er, -ur/-ür 

aytur ‘айтар’, bėrir ‘берер’, kėter ‘кетер’, ḳorḳar ‘қорқар’, körür ‘көрер’, tiler 

‘тілер, қалар’. 

1-жақ көпше түрі: -r biz, -ar/-er biz, -ur/-ür biz 

aytur biz ‘айтармыз’, bėrir biz ‘берерміз’, kėter biz ‘кетерміз’, ḳorḳar biz 

‘қорқармыз’, körür biz ‘көрерміз’, tiler biz ‘тілерміз, қалармыз’. 

2-жақ көпше түрі: -r siz, -ar/-er siz, -ur/-ür siz 

aytur siz ‘айтарыз’, bėrir siz ‘берерсіз’, kėter siz ‘кетерсіз’, ḳorḳar siz 

‘қорқарсыз’, körür siz ‘көрерсіз’, tiler siz ‘тілерсіз, қаларсыз’. 

3-жақ көпше түрі: -rlar/-rler, -arlar/-erler, -urlar/-ürler 

ayturlar ‘айтар’, bėrirler ‘берер’, kėterler  ‘кетер’, ḳorḳarlar ‘қорқар’, körürler 

‘көрер’, tilerler ‘тілер, қалар’. 

Болымсыз формасы түбір мен туынды сөзге -mas/-mеs жалғауы мен 

тәуелдік жалғаулары тіркесе отырып жасалады. 

Мысалы: körmesmėn ‘көрмеспін’, körmes sėn ‘көрмессің’, körmes 

‘көрмес’, körmes biz ‘көрмеспіз’, körmes siz ‘көрмессіз’, körmesler ‘олар 

көрмес’. 



Осы шақ 

Шағатай тілінде осы шақ формалары етістіктің түбір және негізіне -а/-е 

көсемше тұлғалы етістіктің жалғауы мен -tur ( >dur-)етістігінің  ауыспалы осы 

шақ формасы turur (>durur-) сөзінің жалғануымен жасалады. Етістіктің түбір 

және негізі дауысты дыбысқа аяқталса -у көсемше тұлғалы етістік жалғауы 

жалғанады да -tur (> dur-) көмекші етістігіне  жалғанған ауыспалы осы шақ 

жалғауы түсіп қалады. 

1-жақ жекеше түрі:-adur/-edür mėn 

baradur mėn ‘бара жатырмын’, kėledür mėn ‘келе жатырмын’. 

2-жақ жекеше түрі:-adur/-edür sėn 

baradur sėn ‘бара жатырсың’, kėledür sėn ‘келе жатырсың’. 

3-жақ жекеше түрі:-adur/-edür 

baradur ‘бара жатыр’, kėledür ‘келе жатыр’. 

1-жақ көпше түрі: -adur/-edür biz 

baradur biz ‘бара жатырмыз’, kėledür biz ‘келе жатырмыз’. 

2-жақ көпше түрі:-adur/-edür siz 

baradur siz ‘бара жатырсыз’, kėledür siz ‘келе жатырсыз’. 

3-жақ көпше түрі:-adurlar/-edürler 

baradurlar ‘олар бара жатыр’, kėledürler ‘олар келе жатыр’. 

Болымсыз түрі: barmaydur mėn ‘бара жатқан жоқпын’, kėlmeydür mėn 

‘келе жатқан жоқпын’. 

Болжалды келер шақ 

Шағатай тілінде келер шақ етістіктерге -ġay/-gey, -ḳay/-key болжалды 

келер шақ жалғаулары мен жіктік есімдіктердің жалғануы арқылы жасалады. 

Кейде, әсіресе, өлеңдерде -ġa/-ge, -ḳa/-ke жалғауларының қолданылғанын 

байқауға болады. 

1-жақ жекеше түрі: -ġay/-geymėn, -ḳay/-key mėn 

ḳalġay mėn ‘қаламын’, kėlgey mėn ‘келемін’. 

2-жақ жекеше түрі: -ġay/-geysėn, -ḳay/-key sėn 

ḳalġay sėn ‘қаласың’, kėlgey sėn ‘келесің’. 

3-жақ жекеше түрі: -ġay/-gey, -ḳay/-key  

ḳalġay ‘қалады’, kėlgey ‘келеді’. 



1-жақ көпше түрі: -ġay/-geybiz, -ḳay/-key biz 

ḳalġay biz ‘қаламыз’, kėlgey biz ‘келеміз’. 

2-жақ көпше түрі: -ġay/-geysiz, -ḳay/-key siz 

ḳalġay siz ‘қаласыз’, kėlgey siz ‘келесіз’. 

3-жақ көпше түрі: -ġaylar/-geyler, -ḳaylar/-keyler 

ḳalġaylar ‘олар қалады’, kėlgeyler ‘олар келеді’. 

Болымсыз түрі: ḳalmaġaylar ‘қалмайды’, kėlmegeyler ‘келмейді’. 

Нақты келер шақ 

Шағатай тілінде ауыспалы келер шақ түбір мен туынды сөзге -ġu/-gü 

келер шақ жалғауы мен тәуелдік жалғаулардың және -tur (> dur-) көмекші 

етістіктігінің ауыспалы осы шақ формасы turur (>durur-) сөзінің жалғануымен 

жасалады. Мысалы: -tur (> dur-) көмекші етістігіне жалғанған ауыспалы осы 

шақ жалғауы түсіп қалады. 

1-жақ жекеше түрі: 

kėlgümdür ‘келемін’, tapġumdur ‘табамын’. 

2-жақ жекеше түрі: 

kėlgüŋdür ‘келесің’, tapġuŋdur ‘табасың’. 

3-жақ жекеше түрі: 

kėlgüsidür ‘келеді’, tapġumdur ‘табады’. 

1-жақ көпше түрі: 

kėlgümizdür ‘келеміз’, tapġumızdur ‘табамыз’. 

2-жақ көпше түрі: 

kėlgüŋizdür ‘келесіздер’, tapġuŋuzdur ‘табасыздар’. 

3-жақ көпше түрі: 

kėlgüsidürler ‘олар келеді’, tapġuŋuzdurlar ‘олар табады’. 

Болымсыз формасы екі жолмен жасалады. Біріншісі, болымсыз етістік 

түбір сөздерге -ġu/-gü келер шақ жалғауы мен тәуелдік жалғаулардың және    -

tur (>dur-)етістіктігінің ауыспалы осы шақ формасы turur (> durur-) сөзінің 

жалғануы арқылы жасалады. Мысалы: tapmaġumdur ‘таппаймын’. Екіншісі, 

етістіктің болымды тұлғасына -ġu/-gü келер шақ жалғауы мен тәуелдік 

жалғаулардың және yok сөзімен -tur (> dur-) етістіктігінің ауыспалы осы шақ 

түрінде turur (> durur-) көмекші етістігінің жалғануы арқылы жасалады. 

Мысалы: tapġım yoḳtur ‘таба алмаймын’. 



Тапсырмалар:  

1. Төмендегі сөздерді оқыңыз және көшіріп жазып, машықтаныңыз.  

 خیا لینک -1

کون -تون -2  

 کونکل -3

 قیل و قال -4

 بی وفا لیق -5

 بولغای -6

 آی و کون -7

 کوزلاریم -8

 شیرین دهان -9

 کیلمادی -10

2. Берілген түпнұсқа мәтінін көшіріп жазыңыз.  

 

3. Берілген түпнұсқа мәтінінің транскрипциясын жасаңыз  

4. Түпнұсқа мәтіннің транскрипциясына қарай отырып 

морфологиялық талдау жасаңыз 

5. Берілген сөздерді араб әріптерімен жазып, жазылуы мен 

транскрипциясын салыстырыңыз  

Ulġat,  -velį,  -velįkin,  - zülf,  -āgāh 

Ǿaŧā ķıl,  - bėl baġla,  -bosaġa,  

ciger-sūz,  cihān-dār,   

fikr ėt,  -emgek 

 

 

 

 



 

СМӨЖ Тақрыптары: 

1. Ең танымал және ескі шағатай тілі сөздіктеріне шолу жасап, қазақ 

зерттеушілері үшін сөздіктің маңыздылығы туралы баяндама жасау.  

2. Араб графикасымен жазылған тарихи мәтіндердің зерттелуінің қазіргі кезде 

ҚР үшін маңыздылығын дәлелдеп баяндама жасаңыз. 
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